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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): baʒák perētʃíkuten
Arrieta: *perētʃíkotan - aśko ðáu̯
Bakio: śétatan baða
Bermeo: perōtʃíko ɣéiʒ̯au̯ ðau̯, *baðáu̯ 

perōtʃíkotan
Berriz: *βaða_o pérētʃikotán
Bolibar: dékoś atetán, *baðá perētʃíkotán
Busturia: perḗtʃikotam baðáu̯
Dima: *baðau̯ perētʃíkotan
Elantxobe: baðáu̯ śetátan
Elorrio: dau̯ perḗtʃikotan
Errigoiti:
Etxebarri: dau̯ śétatan
Etxebarria: *perḗtʃikutém báðaó:
Gamiz-Fika: baðáu̯ perētʃíkotán
Getxo: baðau̯ śétatan
Gizaburuaga: baʒáu̯k perētʃíkotan
Ibarruri (Muxika): báðau̯ perētʃíkotan
Kortezubi: baðáu̯ perētʃíkuten
Larrabetzu: baðau̯ perētʃíkoa uɣéri, *baðau̯ 

perētʃíkotan
Laukiz: *baðáu̯ - xéntetan
Leioa: baðau̯ śétatan
Lekeitio: báʒaɣok - arā́ɲa, báʒaɣok 

perṓtʃikua,*baðaɣo - perōtʃíkotan
Lemoa: *ðau̯ perētʃíkotan
Lemoiz: śémbet śeta ðau̯, *baðáu̯ śétatan
Mañaria: *baʒák perētʃíkotán
Mendata: baðáu̯ perētʃíkotan
Mungia: *baðáu̯ perētʃíkotan
Ondarroa: lorátam baðá
Orozko: *baðau̯ perētʃikotan
Otxandio: baðáu̯ perētʃíkwe, *baðau̯ 

perētʃíkotan
Sondika: baðáu̯ śétatan
Zaratamo: *dau̯ perētʃikotán
Zeanuri: perētʃíkotan
Zeberio: baðáu̯ śétatan
Zollo (Arrankudiaga): śetátan ǰau̯k
Zornotza: báʒau̯k perḗtʃikotan

Araba
Aramaio: ʒak śiśátan

Gipuzkoa
Aia: basíok pɛrɛ̄t́ʃikuβau̯ɣári
Amezketa: baðáo ʃiʃé
Andoain: bao pɛrḗtʃiku píʎa
Araotz (Oñati): baðáo arð̄ítten
Arrasate: baðáu̯ śúśetan
Arroa (Zestoa): báðapɛrḗtʃikou̯ɣári,  

pɛrɛ̄t́ʃiko páltaik̯ ésta, *pɛrɛ̄t́ʃikua βáða
Asteasu: báek perḗtʃikua
Ataun: báðau̯ síse_a ré:

Azkoitia: básiok perḗtʃikuɣaláŋki, perḗtʃik
u áśko sjo ɣéo, tsjo perḗtʃiku piʎíe

Azpeitia: bá: pɛrɛ̄t́ʃikue
Beasain: baseok sisé uɣári
Beizama: báðao sisía, aśkó ðao sisía
Bergara: báak - perētʃíkua
Deba: bási̟ó: pɛrɛ̄t́ʃikou̯ɣári, báðo_- 

pɛrɛ̄t́ʃikou̯ɣári, *bá: pɛrɛ̄t́ʃikwá
Donostia: ikaraɣarīko perētʃiko piʎa seon, 

*baseom perētʃikuβa
Eibar: baðáok perḗtʃiɣua
Elduain: báðao pɛrɛ̄t́ʃikué
Elgoibar: baao perḗtʃiɣua
Errezil: báðaó, base/__opa, *báða perḗtʃikua
Ezkio-Itsaso: báðao pɛrḗtʃikue

Getaria: báo - pɛrɛ̄t́ʃikua, báo - pɛrɛ̄t́ʃiku piúra
Hernani: baðó pɛrɛ̄t́ʃiku piʎa_eárā
Hondarribia:
Ikaztegieta: *báða perḗtʃikue
Lasarte-Oria: basau̯ðek - perḗtʃikuk, básiok 

perḗtʃikua frā́ŋko
Legazpi: perētʃikue isuɣarī ðao,  

*baðao - perētʃikotan
Leintz Gatzaga: xau̯k perētʃíkotan
Mendaro: báðo perḗtʃikua, báðo ɣéo 

perḗtʃikuá, báðo perḗtʃikuá
Oiartzun: pɛrɛ̄t́ʃikua βásiók
Oñati: áim̯beśte perētʃiko ðao, *baðau̯ 

perētʃíkotan
Orexa: baseu̯ðek pɛrɛ̄t́ʃikwá, baseok śáar ̄

píʎeðɛŕā
Orio: báék perḗtʃikuβa
Pasaia: basiok perā́tʃikua
Tolosa: baðáɛ pɛrɛ̄t́ʃikúk
Urretxu: báðau̯ðé βa pɛrɛ̄t́ʃikuk, *báða 

pɛrɛ̄t́ʃikwik
Zegama: pɛrī́tʃikwaśkó se_ok, básjok - 

pɛrī́tʃikwe

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: báða lé:r ̄ʃíʃa
Alkotz: báðiré áu̯nits ʃiʃék
Aniz: bait̯ú ʃiʃék

Arbizu: sísa βasiók páɲa móntoŋká
Beruete: ísoarī́n sisé paðáaʎé
Donamaria: baðire oɲddúk (?)
Dorrao / Torrano: báðjoik̯ sísek

Erratzu: baðíre uɲddúag

Etxalar: baðírɛ_oɲddóg
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): baðáo ɣe/_o sísé
Eugi: báða ʃíʃe áu̯nits
Ezkurra: báðie sísek
Gaintza: ói ̯sisépiʎé ðáo
Goizueta:
Igoa: báðe sisék

Jaurrieta: báðiok sísa ánits
Leitza: baðau̯ðe náik̯o sise
Lekaroz: baðire óɲddoak
Luzaide / Valcarlos: baðá aníts ónddo
Mezkiritz: sémbat ʃíʃe βaðá
Oderitz: báse/_ok - síse re
Suarbe: baðá sise_
Sunbilla: baðuk ba oɲddó aldɛ ́ɛðérā
Urdiain:
Zilbeti: siség baðiré
Zugarramurdi: onddúak píʎan dáu̯k, tíra 

ónddua uk

Lapurdi
Ahetze: baðié néśka poʎítak
Arrangoitze: baðá neśká poʎítik, baðá 

aRain̯ áin̯its
Azkaine: néśka eðéRak βaðíre, aRáɲa 

eðéRak βaðíre
Bardoze: batu neśka eðérāk, bau̯k arāin̯ 

andana at, *basian onddó
Beskoitze: baúsu hónddoa e
Donibane Lohizune: baðía neśka 

puʎitak, baða alímale eðeRík, *baða neśká 
puʎitík

Hazparne: baðia neśkapuʎiták,  
*eðeRíɣ baða

Hendaia: baðíe neśka poʎítak, *baða neśka 
pulitík

Itsasu: baðirá néśka eðéRak
Makea: baðá néśka poʎítak
Mugerre: baði neśkato puʎitak, *baða 

onddoik̯
Sara: baðie ɣero neśkátʃa poʎítak
Senpere:
Urketa: báðíe neʃka eðéRak
Uztaritze: baðúk ónddo fráŋgo,  

*baða hónddo

Nafarroa Beherea
Aldude: baðire neśka eðerā́k, *baða etʃe 

eðerī́k
Arboti: batsy neʃkato eðérīk, baúsy onddó
Armendaritze: báða óɲddo, baðira neśka 

poʎítak, *baða étʃe eðéRik
Arnegi: baðira óɲddoak, *neʃkato eðérīɣ baða
Arrueta: báu̯k ónddo, báuk ba néʃkato 

eðérīk
Baigorri: baðuk onddoa, baðuk neśkato 

eðeRik
Bastida: baða neśka eðéRik
Behorlegi: bait̯uk neʃkato poʎiták, bau̯k 

óɲddo fraŋgó, baúk oɲddó, baúk etʃé 
eðerīk

Bidarrai: baðirá oɲddóak, baðá aníts 
oɲddo,*báða oɲddó, *báða erβ̄í

Ezterenzubi: baðira néʃka puʎítak, *bau̯k 
etʃé eðerī́k

Gamarte: bau̯k óɲddoa, batu neʃkáto_

eðérāk, baúk arā́ɲa, *bauk etʃe eðerī́k
Garrüze: batuk néśkato ɛðɛŔak, *bauk 

neʃka eðéRik, *báu̯k uɲddó
Irisarri: baðira neśkato poʎítak, baðira 

aníts oɲddó, báuk óɲddo, baúk - neśka 
eðérīk

Izturitze: batu neśka poʎitak, *ba onddo
Jutsi: baða hanits neśka eðer, baðuk etʃe 

eðerīk
Landibarre: neʃkato poʎitak bait̯ira
Larzabale: bau̯k neśkato poʎitik e
Uharte Garazi: baðjéla oɲddoak, baðɛĺa 

árāin̯

Zuberoa

Altzai: báðyk neśkatila eiʒ̯érīk, baðyk arāɲ
Altzürükü: baðysy onddo, baðysy neʃkatila 

eiʒ̯érīk, baða erbi
Barkoxe: baðyk neʃkatila eiʒ̯erīk, baðysy 

onddo, baðela aiŋ̯gea
Domintxaine: βáðira néʃka eðérāk, baða 

neʃka propí:k, bau̯k e onddoki, βaða ɣáste
Eskiula: baða etʃe eðérīk, *etʃe eðérāk baðia
Larraine: báðyk neśka propík
Montori: báðyk neʃkatíla eʒérīk, baða 

ónddo
Pagola: batyk neʃkatila eiʒ̯érāk, báðyk 

ónddo, baðýsy neʃkatíla eiʒ̯érīk, báðysy 
amarāɲ

Santa Grazi: baðyk neʃkatil eʒérīk
Sohüta: báðyk óɲddo, baðysy neʃkatil 

eʒérīk
Urdiñarbe: βáða neʃkatíla eðérīk
Ürrüstoi: báða onddo, baða 

oɲddoβisiki, baða neʃkatila eʒérīk

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Barkoxe (Z): baðela aiŋ̯gea
Behorlegi (N): baúk oɲddó, baúk etʃé 

eðerīk
Domintxaine (Z): bau̯k e onddoki, βaða ɣáste
Garrüze (N): *báu̯k uɲddó
Irisarri (N): báuk óɲddo, baúk - neśka eðérīk
Pagola (Z): baðýsy neʃkatíla eiʒ̯érīk
Ürrüstoi (Z): baða neʃkatila eʒérīk
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





GALDERA: 94580

bada... -a
badago... -(e)tan
bada... -(r)ik
bada... -Ø
bada... asko / franko / anitz
bestelakoak

Leioa: Emen mendien badau sétatan!
Lemoiz: Emen bason zénbet seta dau!
Larrabetzu: Emen mendien badau perretxíkoa ugéri!
Bermeo: Amen mendixen perrotxíko géi¡au dau!
Azkoitia: Báziok, báziok perrétxiku galánki!
Ezkio-Itsaso: Émen, méndi óntan bádao perrétxikue!
Luzaide: Mendi untan badá anítz ónddo!
Azkaine: Kasu, eh! Azkaiñen neska edérrak badíre!
Arrangoitze: Oh! Kasu! Arrangoitzen badá neská pollítik!
Uztaritze: Oián ortán badúk ónddo frángo eh!
Bidarrai: Kasu! Oihan ortan badirá oñddóak!
Arrueta: Khasu! Oihan hortan báuk ónddo!
Arboti: Khasü! Bada Arbotin batzü nexkato edérrik!
Urdiñarbe: Báda nexkatíla edérrik!
Altzürükü: Badüzü onddo!

- Hauek dira itzultzeko emandako esaldiak: "¡Ya hay setas en este 
monte, eh!", "¡En este monte hay muchas setas!", "Attention, eh, dans 
ce bois, il y en a des champignons!".
- Bestelakoak: ainbeste perretxiko dao (Oñati), ikaragarriko perretxiko 
pilla zeon (Donostia), izoarrin zize padaalle (Beruete), oi zizepille dao 
(Gaintza), perretxiko paltaik ezta (Arroa), senbet seta dau (Lemoiz), 
tira onddua uk (Zugarramurdi), tzio perretxiku pillie (Azkoitia), ziza 
baziok paña montonka (Arbizu).
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